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กลองญ่ีปุ่นรปูทรงคล้ายถงั มกัท�ำจากวสัดปุระเภทไม้ มหีนงัสัตว์ขึงไว้ทัง้สองด้าน
และยึดด้วยเชือกหรือหมุด การแสดงกลองดังกล่าวเป็นหมู่คณะมีช่ือเรียก
อย่างเป็นทางการว่า คูมิไดโกะ (Kumi-daiko) โดยมากการตีกลองไทโกะจะ
ถูกน�ำมาใช้เพื่อเฉลิมฉลองเทศกาลฤดูร้อนหรือเล่นเพื่อความบันเทิง แต่ใน
หนังสือเล่มน้ีการตีกลองไทโกะถูกน�ำมาเป็นภาพแทนของการแสดงออกเชิง
อตัลกัษณ์ของชาวอเมรกินัเชือ้สายเอเชีย จังหวะทีเ่ร่งเร้าและเสยีงอนัทรงพลงั
สะท้อนไปในอากาศได้กลายเป็นเสียงที่แสดงออกถึงความไม่สยบยอมต่อ
การถกูกดขีท่างอตัลกัษณ์ของผูอ้พยพย้ายถิน่เชือ้สายญีปุ่น่รุน่ท่ีสามหรอืซานเซอิ 
(Sansei) Louder and Faster เริ่มต้นจากความสงสัยใคร่รู้ต่อวัฒนธรรม
การเล่นกลองไทโกะของชาวเอเชียนอเมริกันของหว่อง หนังสือเล่มนี้เกิดจาก
การสะท้อนประสบการณ์เล่นไทโกะนับตั้งแต่ปี ค.ศ.1991 ของ หว่องในฐานะ
สมาชิกของวงซาโตริไดโกะ (Satori Daiko) วิธีการน�ำเสนอของผู้เขียนใน
หนังสือเล่มนี้มีลักษณะเป็นงานเขียนเชิงชาติพันธุ์นิพนธ์ (Ethnography) 
ที่มุ ่งไปที่การบรรยายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นโดยละเอียดเพื่อน�ำมาประกอบ
สร้างการวิเคราะห์ตีความโดยผู้เขียน

	 บทแรกเป็นการแนะน�ำให้ผู้อ่านได้ก้าวเข้ามาสู่โลกของไทโกะใน
หลายมุมมอง ไม่ใช่แค่เพียงการรับรู้เสียงสั่นสะเทือนแต่ยังหมายรวมไปถึง
พจิารณาปัจจยัแวดล้อมอย่างละเอยีดถีถ้่วน เริม่ตัง้แต่การฟังเสยีงและการสงัเกต
ปรากฏการณ์ในฐานะคนนอก ไปจนถึงการเข้ามามีปฏิสัมพันธ์ในฐานะคนใน 
หากมองแค่ผิวเผินไทโกะคือ “เสียงรบกวน” เนื่องจากกลองไทโกะมีเสียงที่
ดังมากเสียจนผู้ได้ยินเสียงใกล้ๆ อาจเกิดอาการหูอื้อไปชั่วขณะ แม้ภาพแทน
ของผู้เล่นไทโกะเองก็ยังสัมพันธ์กับความเป็นชายมากกว่าความเป็นหญิง 
แต่ในมุมมองผู้เขียนความดังของเสียงกลองไทโกะสามารถท�ำให้ผู้ท่ีได้ยินมี
ความสขุอย่างล้นเหลอืและเจ็บปวดไปพร้อมกนั ผูเ้ขยีนได้อ้างถงึทฤษฎดีนตรี
ของแคโรไลน์ โพล์ก โอเมียรา (Caroline Polk O’Meara) เกี่ยวกับทฤษฎี
ทางเสียงว่าด้วยเสียงมีสถานะสองสถานะ เสียงนั้นอยู่ทั้งภายในและภายนอก
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ระบบความรู้ทางดนตรี ผู้เขียนได้บอกเล่าประสบการณ์การตีกลองไทโกะใน
แง่มมุของระบบดนตร ีเช่นเดยีวกับเครื่องดนตรีประเภทตีอืน่ๆ การเล่นไทโกะ
มช่ีวงย่านความดงัทีห่ขูองมนษุย์รบัรูไ้ด้ยาก ท�ำให้เกดิปรากฏการณ์การคาบเกีย่ว
กันระหว่างความเป็นเสียงดนตรีและเสียงรบกวน ทว่าประเด็นหลักท่ีผู้เขียน
ต้องการน�ำเสนอในบทนี้ไม่ใช่ทฤษฎีทางดนตรีของเครื่องดนตรีประเภทตีแต่
เป็นความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจที่เกิดขึ้นผ่านเสียงท่ีเกิดข้ึนภายนอกระบบความ
รูท้างดนตร ี ผูป้รทิศัน์มองว่าอ�ำนาจทีก่ระท�ำต่อเสยีงในบริบทนีค้อืความพยายาม
แย่งชิงพื้นที่ในการให้ความหมายของเสียงไทโกะระหว่าง “การท�ำให้เป็น
เสยีงรบกวน “และ “การท�ำให้เป็นพืน้ทีท่างเสยีง” ทีแ่สดงออกถงึอตัลกัษณ์
เฉพาะกลุ่ม 

	 ผู ้ที่ได้ฟังเสียงไทโกะบางคนมีความรู ้สึกว่าเสียงดังท่ีเกิดข้ึนน้ัน 
“รบกวน” วิถีชีวิตดั้งเดิมของตนเอง ในขณะที่ผู้ปริทัศน์กลับรู้สึกถูกปลุกเร้า
ผ่านเสียงที่ดังก้องและความรู้สึกว่าตนเองควบคุมความดังและเบาไม่ได้ เมื่อ
รับชมการตีกลองไทโกะเราจะไม่สามารถทราบได้ว่าบทเพลงที่ตนเองได้ฟัง
น้ันจะถูกผู้เล่นตคีวามออกมาอย่างไรแม้จะเป็นบทเพลงเดยีวกนั การขยบัร่างกาย
ที่แตกต่างกันก็สามารถสร้างรายละเอียดเสียงที่แตกต่างกัน ผู้ปริทัศน์เห็นว่า
ความไม่แน่นอนนี้ส่งผลให้ให้เกิดความรู้สึกจดจ่ออยู่กับการแสดงตลอดเวลา 
ผู้เขียนเสนอว่าแม้แต่เสียงที่เกิดขึ้นจากกลองไทโกะก็มีความเป็นการเมืองใน
ตวัมนัเอง ประสบการณ์ในการชมการตกีลองไทโกะกระตุน้ความสมัพนัธ์ระหว่าง
เสียง ร่างกาย และสิ่งแวดล้อม ไทโกะจึงไม่ใช่เพียงแค่การตีกลองให้เกิดเสียง
ดังเท่านั้น ผู้เล่นจ�ำเป็นต้องผ่านฝึกฝนร่างกายอย่างล�้ำลึกเพื่อควบคุมจังหวะ
การแกว่งแขน การจัดระเบียบร่างกาย การแบกรับความเจ็บปวดทางร่างกาย
ผ่านการฝึกซ้อม อาทิ อาการกล้ามเนื้อตึง แผลพุพอง องค์ประกอบเหล่านี้จะ
ถูกผู้เขียนอภิปรายในบทต่อๆ ไป เพื่อฉายภาพภูมิทัศน์ทางสังคมที่ซับซ้อน
ของชาวเอเชียนอเมริกัน
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	 ในบทที่ 2 จะเป็นการกล่าวถึงวัตถุที่เข้ามามีส่วนประกอบต่อการตี
กลองไทโกะ ไม่ว่าจะเป็นไม้ตีกลองที่เรียกว่า “บาจิ” (Baji) อุปกรณ์ที่มีความ
ส�ำคัญมากที่สุดต่อการเล่นไทโกะ เครื่องแต่งกายที่เป็นตัวแทนของอัตลักษณ์
ส่วนบุคคลและเป็นเครือ่งหมายทีแ่สดงออกถงึความสามคัคขีองกลุม่ รวมไปถงึ
ส่วนประกอบที่เป็นหัวใจหลักของการตีกลองไทโกะอย่างขาตั้งกลอง ในบทนี้
ผู้ปริทัศน์ได้เห็นถึงบทบาทของวัตถุที่มีอิทธิพลต่อผู้เล่น เหตุการณ์ส�ำคัญใน
บทนี้คือข้อพิพาทเกี่ยวกับรูปแบบของขาตั้งกลองที่เกิดขึ้นในปี ค.ศ. 1999 
กลุ่มผูเ้ล่นกลองไทโกะมืออาชพีจากประเทศญีปุ่น่ทีม่ชีือ่ว่าเอโดะสเุคโรคไุทโกะ 
(Oedo Sukeroku Daiko) ได้เข้าร่วมประชุมในงานประชุมไทโกะที่จัดขึ้นใน
ทวีปอเมรกิาเหนอื เอโดะสเุคโรคุไทโกะ ได้เรยีกร้องค่าลิขสทิธิเ์รือ่งขาตัง้กลอง
จากกลุ่มไทโกะในทวีปอเมริกาเหนือเนื่องจากขาตั้งกลองไม่ใช่วัฒนธรรม
ดังเดิมที่มาจากประเทศญี่ปุ่นแต่เป็นวัฒนธรรมใหม่ที่พวกเขาสร้างข้ึนให้มี
เอกลักษณ์เฉพาะ พวกเขาอ้างสิทธิ์ถึงสมบัติทางปัญญาของขาตั้งกลองไทโกะ
แบบเอียง สุดท้ายแล้วกลุ่มผู้เล่นในทวีปอเมริกาเหนือซึ่งวงซาโตริไดโกะ 
(Satori Daiko) ทีผู้่เขยีนสงักดัอยูจ่�ำเป็นต้องเปลีย่นมาใช้ขาตัง้กลองแบบตัง้ตรง
แทนแบบเอยีงทีเ่คยใช้ฝึกซ้อมอยูก่่อนหน้านี ้ในภายหลงัวงซาโตรไิดโกะ (Satori 
Daiko) ได้หันกลับมาใช้ขาตั้งกลองแบบเอียงเช่นเดิม ถึงแม้ว่าขาตั้งกลอง
แบบตรงจะช่วยให้การซ้อมน้ันเป็นไปได้อย่างราบรื่นมากกว่า ตรงจุดนี้เอง
ผู้ปริทัศน์เห็นว่าวัฒนธรรมอย่างไทโกะในดินแดนต้นก�ำเนิดและวัฒนธรรม
ไทโกะแบบผลัดถิ่น มีการประกอบสร้างขึ้นมาอย่างเข้มแข็ง ในขณะเดียวกัน
วัฒนธรรมไทโกะผลัดถิ่นก็ถูกจับจ้องจากสายตาของผู้เล่นชาวญี่ปุ่นในแง่มุม
ของ “ความดั้งเดิมที่อื่น” (Authentic elsewhere)  ผู้เขียนสอดแทรกความ
สัมพันธ์ระหว่างสิง่ของทีก่ระท�ำต่อผูเ้ล่นไทโกะ นอกจากไทโกะเป็นวฒันธรรม
ทางวตัถุ (Material culture) ทีผู่เ้ล่นน�ำมาใช้แสดงออกอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม
รปูแบบกลุม่ ระหว่างการฝึกซ้อมในทีมจะมีการหยิบยืมอุปกรณ์ระหว่างผู้เล่น
ด้วยกันเองบ่อยครั้งท�ำให้ความสัมพันธ์ระหว่างคนในทีมแน่นแฟ้นขึ้น 
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	 เมื่อก้าวเข้ามาสู่บทที่ 3 ถึงบทที่ 5 จะเป็นการบอกเล่ามิติทางสังคม
และประวัติศาสตร์บาดแผลเกี่ยวกับการตีกลองไทโกะ ประเพณีที่เกิดขึ้นใน
สงัคมชาวเอเชียนอเมรกัินหลงัยคุสงครามโลกครัง้ที ่ 2 เส้นแบ่งระหว่างวถิใีหม่
ของชาวอเมริกันเชื้อสายเอเชียและการหวนคิดถึงอัตลักษณ์ดั้งเดิมในฐานะ
ชาวญ่ีปุ่น อารมณ์ความรูส้กึทีเ่กดิขึน้ทัง้ในฐานะผูแ้สดงและผูร้บัชม ดงัทีผู่ป้รทิศัน์
กล่าวข้างต้นว่าการตีกลองไทโกะเป็นประเพณีผลัดถิ่น แม้ว่ากลองไทโกะจะ
สามารถเล่นได้ตลอดทั้งปี แต่ในประเทศญี่ปุ่นการตีกลองไทโกะนั้นมักถูกน�ำ
มาใช้เป็นสัญลักษณ์ของการเฉลิมฉลองเทศการฤดูร้อนที่เรียกว่าเทศกาล
โอบง (Obon) เทศกาลฤดูร้อนปรากฏครั้งแรกในบันทึกประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น
ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 15 และแพร่หลายและเป็นที่นิยมในช่วงคริสต์ศตวรรษ
ที่ 17 หรือยุคโทคุงาวะ ก่อนเกิดการอพยพย้ายถิ่นชาวญี่ปุ่นรุ่นแรกได้ใช้การ
เต้นบงโอโดริ (Bon Odori) ในฐานะเครื่องมือของการประกอบสร้างในด้าน
ศาสนาพทุธและความเชือ่ในนกิายทีเ่กีย่วข้อง การน�ำพาการเต้นบงโอโดร ิ(Bon 
Odori) และการตีกลองไทโกะ (Taiko) เข้ามาสู่ทวีปอเมริกาเหนือผ่านทาง
แรงงานชาวญี่ปุ่นที่ย้ายออกมานอกประเทศเพื่อแสวงหาโอกาส เนื่องจากใน
ขณะนั้นอุตสาหกรรมหลักของประเทศญี่ปุ่นยังคงผูกติดกับการท�ำเกษตร 
รัฐบาลญี่ปุ ่นในขณะนั้นจึงสนับสนุนการย้ายประเทศเพื่อลดปัญหาการ
ขาดแคลนทรัพยากรอาหาร ทว่าในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดการโจมตี
เพร์ิลฮาร์เบอร์ (Pearl Harbor) โดยประเทศญีปุ่น่ รฐับาลสหรฐัอเมรกิาในสมยันัน้
มีความกังวลเกี่ยวกับความมั่นคง ประเพณีบงโอโดริกลายเป็นที่น่าหวาดหวั่น
ของชาวอเมรกินัผวิขาวเพราะเป็นอัตลกัษณ์ทีแ่สดงออกถึงความเป็นชาวญีปุ่น่ 
เกิดความต่อต้านผูอ้พยพทีม่เีชือ้สายญีปุ่น่ ซ่ึงเป็นประเทศฝ่ายศตัร ูเกดิมาตรการ
ควบคมุในหลายรปูแบบเพือ่ป้องกนัการปรากฏตวัของชาวอเมรกินัเช้ือสายญีปุ่น่
ในที่สาธารณะ คนญี่ปุ่นซึ่งอพยพย้ายถิ่นและผู้ท่ีมีเช้ือสายเอเชียถูกรัฐบาล
สหรัฐอเมริกาบังคับให้ย้ายเข้าไปอาศัยในค่ายกักกันเพื่อเหตุผลด้านความ
มัน่คง การเต้นบงโอโดรขิองผูอ้พยพรุน่แรกจึงถกูจ�ำกดัไว้เฉพาะบริเวณค่ายกกักัน 
ท่ามกลางความตึงเครียดที่เกิดข้ึนในค่ายกักกันบงโอโดริเป็นหนทางในการ
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สร้างชมุชนและอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมขึน้ใหม่เพือ่แสดงออกถงึอตัลกัษณ์ท่ีแตก
ต่างแต่ไม่เป็นภัยคุกคาม รวมไปถึงการเชื่อมรอยแยกระหว่างช่วงอายุ
ระหว่างชาวอเมริกันเชื้อสายญี่ปุ่นทั้งรุ่นแรก (Isei) และรุ่นที่สอง (Nisei)

	 เหตุการณ์ส�ำคัญในบทที่สี่คือเทศกาลจาริกเพื่อไปเคารพอดีตค่าย
กักกันของชาวอเมริกันเชื้อสายญี่ปุ่นที่เมืองแมนซานาร์ (Manzanar) ในรัฐ
แคลฟิอเนีย (California) ควบคู่ไปกบังานแข่งเรอืมงักรทีเ่มอืงลาคลนิ (Laughlin) 
ในรัฐเนวาดา (Nevada) ของวงซาโตรไิดโกะ (Satori Daiko) ทีผู่เ้ขยีนสงักดัอยู่ 
ในบรบิทหนึง่การเล่นไทโกะถูกน�ำมามาใช้เพ่ือร�ำลึกถึงบาดแผลทางประวตัศิาสตร์ 
ชาวอเมริกันเชือ้สายเอเชยีจะมารวมตวักนัเพือ่แบ่งปันความรูส้กึร่วมทีเ่กดิข้ึน 
เช่น ความเศร้า ความโกรธ ความเจ็บปวด จากเหตุการณ์ที่ชาวอเมริกันเชื้อ
สายเอเชียถูกรัฐบาลสหรัฐอเมริกาจับไปขังไว้ในข่ายกักกัน ซึ่งหลายครั้งงาน
ถูกจัดขึ้นโดยผู้ที่เคยมีประสบการณ์ในค่ายกักกันมาก่อน 

	 บ่อยครั้งที่ไทโกะหรือการเต้นบงโอโดริ (Bon Odori) ถูกน�ำมาเป็น
สินค้าทางวัฒนธรรมโดยคนผิวขาวที่มีจุดหมายเพียงแค่ความสนุกหรือความ
พยายามในการน�ำเสนอความแตกต่างหลากหลายเพยีงแค่เปลอืกนอกแต่ไม่ได้
เข้าใจถงึแก่นแท้ของวฒันธรรม ซ่ึงผูเ้ขยีนมองว่าการแสดงกลองไทโกะ (Taiko) 
ของชาวอเมริกันเชื้อสายเอเชียเป็นไปเพ่ือถ่ายโอนอัตลักษณ์ของชาวอเมริกัน
เชื้อสายเอเชียมายังแผ่นดินใหม่และขับเคลื่อนการสร้างประสบการณ์ร่วมใน
ชุมชน สิ่งเหล่านี้ได้เชื่อมโยงมาสู่ในแง่มุมเรื่องผัสสารมณ์ (Affect) ในบทที่ 4 
ผู้เขียนได้บอกเล่าถึงความเพลิดเพลินในขณะที่ตนเองซ้อมกลองไทโกะกับ
สมาชิกคนอื่นๆ ในวง เพียงแค่การเคลื่อนไหวหรือจังหวะที่สอดประสานกัน
อย่างสวยงามกเ็ป็นหนึง่ในความสขุของผูเ้ล่น และพวกเขาได้รบัประสบการณ์ท่ี
น่าตื่นเต้นมากขึ้นไปอีกผ่านความรู้สึกที่พุ่งพล่านเมื่อเกิดการโต้ตอบระหว่าง
ผู้ชมและผู้แสดง ผูเ้ล่นบางคนถงึกบัร้องไห้ออกมาในจังหวะอนัน่ายนิดนีี ้ส�ำหรบั
ชาวอเมริกันเชื้อสายเอเชียบางคน ไทโกะจึงเป็นเครื่องมือที่ส�ำคัญในการใช้
เป็นพืน้ทีแ่บ่งปันความทรงจ�ำระหว่างกลุม่ อาจกล่าวได้ว่าปรากฏการณ์ที่เกิด
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ขึน้เป็นผลมาจากการเมอืงอตัลกัษณ์ (Identity Politics) เนือ่งจากวฒันธรรม
ไทโกะถูกน�ำมาใช้เพื่อสร้างการยอมรับในสิทธิและความเท่าเทียมในสังคม
ของชาวอเมริกันเชื้อสายเอเชีย

	 บทที่ 5 และบทที่ 6 ได้น�ำเสนอประเด็นเรื่องพื้นที่ทางการเมืองของ
ผู้เล่นไทโกะในการแสดงไทโกะทีย่ดึโยงกับเชือ้ชาตหิรอืเพศสภาวะ ความแตกต่าง
เหล่านีน้�ำพามาซ่ึงปัญหาท่ีชาวเอเชยีนอเมริกนัต้องเผชิญ ประเด็นแรกทีผู่เ้ขยีน
น�ำเสนอคือความตึงเครียดในความสัมพันธ์ระหว่างผู้เล่นไทโกะด้วยกันเอง 
ในการแสดงไทโกะบทบาทของการเล่นกลองใหญ่หรือโอไทโกะ (Otaiko) ซึ่ง
ท�ำหน้าที่ให้จังหวะกับผู้เล่นคนอื่น ๆ ยังคงผูกติดกับความเป็นชาย ในขณะที่
ผู้เล่นที่เป็นผู้หญิงจะถูกจัดวางไว้ในบทบาทของผู้เล่นสนับสนุน แนวคิดชาย
เป็นใหญ่ (Patriarchy) ที่ส่งผ่านวัฒนธรรมดนตรีก่อให้เกิดปัญหาที่ยังคงต้อง
ได้รบัการแก้ไข ประเดน็ต่อมาคือความตงึเครยีดในความสมัพนัธ์ระหว่างผูเ้ล่น
ไทโกะกับชาวตะวันตก ความขัดแย้งนี้เกิดขึ้นมาจากการแปรรูปวัฒนธรรม
เป็นสินค้าวัฒนธรรมสมัยนิยม (Pop culture) ในสหรัฐอเมริกา สื่อตะวันตก
ได้สร้างภาพแทนชาวเอเชียนอเมริกันเป็นกลุ่มคนที่เรียนเก่งและมีลักษณะ
ไม่สูค้น การแปรรปูวฒันธรรมในลักษณะเหมารวม(Stereotype) และการขาด
ความเข้าใจอย่างลกึซึง้ผ่านวฒันธรรมสมยันยิม (Pop culture) ส่งผลให้ผูช้าย
อเมริกันเช้ือสายเอเชียจึงต้องเผชิญกับการถูกมองว่าพวกเขาน้ันอ่อนแอ 
ตัวเล็กคล้ายกับลักษณะของความเป็นหญิง การแสดงไทโกะจึงเป็นเครื่องมือ
ของชาวเอเชียนอเมริกันรุ่นใหม่ที่น�ำเสนอความเข้มแข็งผ่านอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรม 

	 บทที่ 7 ของหนังสือกล่าวถึงเรื่องการที่ไทโกะถูกน�ำมาใช้เป็นสินค้า
ภายใต้ระบอบทุนนิยม ผู้เขียนได้ยกตัวอย่างการน�ำไทโกะมาใช้ในเชิงพาณิชย์
แต่ไปลดทอนปฏิบัติการทางวัฒนธรรมและการสร้างความหลงไหลใน
วัฒนธรรมไทโกะ จากนั้นระบอบทุนนิยมเปลี่ยนความหลงไหลเป็นสินค้า ซึ่ง
ชวนให้ผูอ่้านได้ตระหนกัถงึสดัส่วนทีเ่หมาะสมในการน�ำอตัลกัษณ์ทางวัฒนธรรม
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มาแสวงหาผลก�ำไรผ่านกระบวนการทนุนยิมทีซ่บัซ้อนขึน้ สดุท้ายแล้ววฒันธรรม
ดัง้เดมิไม่อาจต้านทานกระแสโลกาภิวตัน์ได้ตลอดไป ไทโกะก้าวข้ามวฒันธรรม
เฉพาะในประเทศญี่ปุ่นกลายเป็นวัฒนธรรมร่วมของชุมชนที่มีเขตแดนติดกับ
มหาสมุทรแปซิฟิก (Pacific rim) อย่างไรก็ดีเจ้าของวัฒนธรรมต้องมีสติและ
มีความคิดเชิงวิพากษ์อยู่เสมอ ในบางครั้งการหยิบเอาอัตลักษณ์ของผู้อื่นไป
สร้างภาพจ�ำทีผิ่ดเพ้ียนก็สามารถสร้างความเสยีหายมหาศาลต่อชมุชนด้ังเดมิได้ 
เว้นแต่เราจะสร้างความตระหนักรู้ให้สังคมผ่านการสนทนาว่าการกระท�ำน้ัน
เป็นสิ่งที่ยอมรับไม่ได้

	 Louder and Faster ได้พาผู้ปริทัศน์เข้าไปส�ำรวจประเด็นว่าด้วย
ความซับซ้อนของอัตลักษณ์และภูมิทัศน์ทางสังคมและการเมืองของชาว
เอเชียนอเมริกัน ประเด็นที่โดดเด่นของหนังสือเล่มนี้คือการน�ำเสนอวิถีและ
ศิลปะของไทโกะที่มากไปกว่าแค่การพิจารณาในฐานะวัฒนธรรมทางวัตถุ 
(Material culture) แต่ยังพูดถึงวัฒนธรรมการแสดงทัง้องคาพยพโดยมกีลอง
ไทโกะท�ำหน้าท่ีเป็นตวัเชือ่มร้อยความสมัพนัธ์ระหว่างสมาชิกในสังคม หนงัสือ
เล่มนี้ได้น�ำเสนอในแง่มุมใหม่ที่ว่าด้วยอิทธิพลของวัตถุที่มีต่อเนื้อตัวร่างกาย
ของมนุษย์ ผูเ้ขยีนเหน็ว่าหนังสอืได้น�ำเสนอเกีย่วกบัวงจรความสมัพนัธ์ระหว่าง
ผู้คนและสิ่งของ วัตถุอย่างกลองไทโกะถูกประกอบสร้างขึ้นเพื่อเหตุผลทาง
ด้านวัฒนธรรม วัตถุเหล่านี้เปลี่ยนสถานะและถูกให้ความหมายใหม่จากผู้ที่
เข้ามาปฏิสมัพนัธ์อยูเ่สมอ ประเด็นถดัมาคือการกล่าวถงึการต่อสูข้องวฒันธรรม
ผลัดถิ่นและวัฒนธรรมในประเทศต้นก�ำเนิด ประเด็นนี้ไม่ได้ถูกพูดถึงโดยตรง
แต่หนงัสอืได้น�ำเสนอออกมาผ่านการต่อสูเ้ชงิอตัลกัษณ์ของวัฒนธรรมพลดัถ่ิน
ที่ต้องต่อสู้กับภาพจ�ำจากสือ่ของชาวตะวันตกในดินแดนใหม่ แต่ยงัถกูสายตา
ของชาวญี่ปุ ่นที่ตีกลองไทโกะจ้องมองและคอยตรวจสอบถึงความจริงแท้
แน่นอนของวัฒนธรรมอยู่เสมอ ประเด็นสุดท้ายที่สอดแทรกอยู่ตลอดทั้งเล่ม
คอือ�ำนาจและการเมอืง ไทโกะถูกน�ำมาใช้ในฐานะภาพแทนของคนเอเชียนอเมริกัน 
ทัง้จากการผลิตส่ือจากชาวตะวนัหรอืชาวเอเชยีนอเมรกินักต็าม การแสดงไทโกะ
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จึงไม่ใช่เพียงแค่การแสดงเชิงอัตลักษณ์อย่างสันติแต่ยังเป็นการแย่งชิงและ
การให้ความหมายทางพื้นที่ระหว่างคนอเมริกันเช้ือสายเอเชียและชาวตะวัน
ตกอีกด้วย 

	 จุดสังเกตของผู้ปริทัศน์ต่อหนังสือเล่มนี้คือพลวัตที่เปลี่ยนแปลงไป
ของการตีกลองไทโกะและการเต้นบงโอโดริว่ายังคงสามารถชวนให้คน
เอเชียนอเมริกันยุคใหม่เกิดส�ำนึกต่ออัตลักษณ์และรากเหง้าของความเป็น
ชาวเอเชยีได้ดงัทีไ่ทโกะเคยเป็นสะพานเชือ่มต่อผูค้นท่ีอพยพมาจนถึงรุน่ท่ีสาม 
(Sansei)  ปัจจุบันนี้ชาวเอเชียนอเมริกันนั้นก้าวเข้าสู่ประชากรรุ่นที่ห้าหรือ
โกเซอิ (Gosei) แล้ว พวกเขามีส�ำนึกทางวัฒนธรรมที่แตกต่างออกไปจาก
กลุ่มบรรพบุรุษ แม้ว่าจะมีเชื้อสายเอเชียแต่พวกเขานั้นเกิดและเติบโตขึ้นมา
ในสังคมของชาวตะวันตกอย่างเต็มตัว ความเป็นตะวันตกนั้นอยู่ในทุกมิติใน
การใช้ชีวิตของกลุ่มคนรุ่นนี้ไม่ว่าจะเป็นค่านิยม ทัศนคติหรือแม้แต่ความเชื่อ 

	 หนังสือเล่มนี้มีจุดเด่นเรื่องกระบวนการศึกษาเชิงชาติพันธุ์นิพนธ์ 
(Ethnography) ผู้เขียนถ่ายทอดเรื่องราวที่เกิดขึ้นผ่านประสบการณ์การเล่น
ไทโกะกว่า 10 ปี ท�ำให้เห็นถึงมีพลวัตที่เปลี่ยนแปลงไปของวัฒนธรรมไทโกะ 
การสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วมที่เกิดขึ้นขณะออกสนามยังช่วยให้ผู้เขียนรับ
รู้มุมมองในฐานะคนในควบคู่ไปกับการสังเกตปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนระหว่าง
ผู้เล่นไทโกะกับผู้ชมซึ่งเป็นคนนอก หนังสือเล่มนี้สามารถบอกเล่าเรื่องราว
เชิงชาติพันธุ์นิพนธ์ไปพร้อมกับการสร้างบทสนทนาเชิงวิชาการ อย่างไรก็ดี
ประเด็นศึกษาเก่ียวกับแนวคิดสตรีนิยมหลังอาณานิคมและแนวคิดความ
สมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจทีเ่กิดขึน้ในเล่ม ถกูผูเ้ขียนใช้กลวิธบีอกเล่าผ่านประสบการณ์
ของตนเอง (Storytelling) ส่งผลให้ผูท้ีต้่องการศกึษาประเด็นทฤษฎเีชิงวพิากษ์
อย่างเข้มข้นไม่สามารถแยกขาดได้ว่าเมื่อไหร่ที่หนังสือก�ำลังเข้าไปมีส่วนร่วม
กับทฤษฎีทางสังคมศาสตร์ 
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	 Louder and Faster เป็นหนังสือเชิงชาติพันธุ์นิพนธ์ที่ได้รับรางวัล 
Alan Merriam Prize ประจ�ำปีค.ศ. 2020 ซึ่งถือเป็นรางวัลทรงเกียรติที่สุด
ส�ำหรับผลงานของนักมานุษยดนตรีวิทยาที่มีผลงานโดดเด่น หนังสือเล่มนี้ยัง
มีคุณูประการต่อวงการสังคมศาสตร์ ผู้ที่ศึกษาเก่ียวกับประเด็นวัฒนธรรม
ทางวัตถ ุ(Material culture) ในการน�ำเสนอมุมมองและความสมัพนัธ์ระหว่าง
อ�ำนาจของคนต่อส่ิงของ รวมไปถงึผูท้ีส่นใจงานด้านการแสดงศกึษา (Performance 
studies) และแนวคิดสตรนียิมหลงัอาณานคิม ส�ำหรบัผู้ทีม่คีวามสนใจในด้าน
ดนตรหีนงัสอืเล่มนีจ้ะช่วยเปิดมมุมองใหม่ๆ เกีย่วกบัการเล่นดนตรทีีไ่ม่จ�ำเป็น
ต้องแยกขาดกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม ส�ำหรับผู้ไม่มีความสนใจในทาง
สังคมศาสตร์โดยตรงสามารถน�ำหนงัสอืเล่มนีม้าศกึษาศลิปะในการเก็บข้อมลู
ภาคสนาม รวมไปถึงการบรรยายที่ท�ำให้รู้สึกเหมือนได้เข้าไปเป็นส่วนหนึ่ง
ของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ส�ำหรับผู้ที่มีความสนใจอยากจะหยิบหนังสือเล่มนี้
ข้ึนมาอ่าน สามารถดาวน์โหลดฟรไีด้ผ่านทางเว็บไซต์ https://www.ucpress.
edu/books/louder-and-faster/paper
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